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Isten hozott!
Hétfon ritka vendégeink lesznek.
Az irók és művészek meg akarják

ismerni azt a magyar várost , melynek 
lakossága hosszú évszázadokon át nem
zedékről nemzedékre megőrizte a ma 
gyár nép leghííbb jellemvonásait, nemes 
hazaíini lelkesedéssel ápolgatta magá
ban váltig a nemzeti eszméket és menten 
minden idegen befolyástól, legsajátabb 
inspiratiója szerint követi a hazai mi- 
velődés haladó nyomait. Ritka város 
az altoldön. mely oly díszes nagy
számú intelligentiát mutathat fel. mint 
Kecskemét és buszkén utalhatunk arra. 
hogy a helybeli társadalom szellemi 
fejlődésének legtöbb anyagát a magyar 
irodalomból meríti.

Nagy és erős belső kulturképesség 
kellett ahhoz, mely a mi társadalmunk•r
különféle rétegeit pár évtized alatl re
generálta, hogy avult, megszokott né- 
zeteket újabb modern eszmékkel vált
sunk fel és meghonosítsuk a szelle
met . mely áthatja korunk haladási 
mozgalmait. De népünk kiváló hajlamai 
mellett első sorban irodalmunkra volt 
szükség, mely folytonosan fejlődve, 
messze világitó szövétneket elöl hordva, 
irányt jelölt, új czélokat tűzött elébünk . 
eszméivel termékenyített, gondolataival 
orazdaeitott és megszerzé az eszközöket, 
melvek szellemi haladásunkat és anyagi 
prosperálásunkra a nagyvilági látókört 
előidézik.

Az irodalom és művészetek hatá
sánál határozóbbat nem ismerünk a 
társadalomra nézve. Ezek vezérlik gon
dolkozásunkat . fejlesztik Ízlésünket . 
képezik kedélyünket és gyakorlati tö
rekvéseinkre is sokkal nagyobb befo
lyással bírnak, semmint azt közönsé
gesen hinni szoktuk.

A magyar irók és művészek fen- 
tartói. zászlóvivői. korifeusai a magyar 
nemzeti szellemnek és azért m i. kik 
tőlök legtöbbet nyerünk , az elismerés , 
a tisztelet és a magasztos nemes hi
vatás iránt való kegyelet érzésével fo
gadjuk őket városunkban.

A helybeli társadalom főleg gya
korlati irányban mozog: népünk jó
zansága, munkaszeretete, takarékos 
életmódja a praktikus élet igényeinek 
kielégítésére irányul legelőbb. Alkot 
mányunk visszaállítása óta tapasztal
ható* határozott gyors haladásunk da
czára, a szellemi téren az őszinte, ko
moly igyekvés kezdetlegességein túl 
nem messze jutottunk. A művészetek
nek, tudományoknak nem emelhettünk 
díszes csarnokokat. De vannak kitűnő 
iskoláink és a mi fo, az oktatásnak 
kitűnő lelkes bajnokai. A népművelés 
óriási léptekkel halad előre. Hivata
lokban , közpályákon működő jeles 
szakemberek valódi hivatottsággal mű
velik a tudomány különféle ágait. Iro
dalmi körünk nincs, alakulóban van 
azomban egy muzeum-egylet, mely az 
irodalom ápolása mellett hivatva lesz 
a tudományok felkarolása áltál tár
sadalmunkra, mely eddig a különálló 
és különmüködő tehetségeket és erőket 
nem egyesitheté jótékony befolyást gya
k o ro ln i.

A  Katona-emlékek felelevenítése, 
halhatatlan költőnk iránti tartozásunk 
lerovása által az irodalom iránt álta

lában nagyobb érdeklődés mutatkozik. 
A szellemi szükségletek mind nagyobb 
tért foglalnak nálunk a nép között is 
és ezen új ébredésnek tartós nyomaté- 
kot adni magoknak hírneves Íróinknak 
áll első sorban hatalmában.

Kecskemét iránt mind ez ideig ao
hazai irodalmi élet középpontján a fő
városban kevés figyelmet tapasztaltunk. 
A fővárosi lapok terjesztése is csak 
rövid idő óta vált nálunk divatossá. 
Nagyobb szabású irodalmi művek ajánl- 
gatása azonban még mindig csekélv 
mértékben nyilatkozik. Pontos irodalmi, 
reánk nézve pétiig társadalmi jelentő
ségű kérdés ez , melynek megoldáséihoz 
az irók és művészek látogatása egy lé
péssel közelebb visz.

A vidék a fővárosi Íróktól és mű
vészektől várja az ösztönöztetést. Az 
irók és a közönség közelebbi viszonya 
kétségtelen hatással bírna szellemi fej
lődésünk irányára.

E ezélból melegen üdvözöljük vá
rosunkban nemzetünk eszmehordozóit. 
Látogatásuk a rövid ismerkedés emléke 
mellett, mit magok után hagynak, lel 
kesitő buzdításul fog szolgálni a jö-
vore is '

Isten hozta ókét !

Politikai szemle.
Egyptoiuban ez idő szerint a helyzet vál

tozatlan, a nagy hatalmak várakozó állást 
foglaltak el, mialatt Arabi pasa folyvást ké
szülődik és erősbiti magát, s hir szerint mint
egy tízezer főnyi hadsereggel rendelkezik. A 
porta még most is szeretné bűzni halasztani 
a dolgot, s a eonferentia felhívására máig sem 
válaszolt egyebet , minthogy — tartsanak új 
eonfereutiát. Ezzel szemben most már az An
gol -íranczia együttes beavatkozás elkerülhet- 
lcnné vált, sőt a két nagy hatalmasság arra 
egyenes megbízást fog nyerni, melyek között 
ez irányban már megállapodás is jött létre. 
Bármint készülődik és fenyegetődzik tehát 
Arabi , az kétségtelen , hogy az angol-tran- 
ezia haderőnek nem sokáig lesz képes ellent- 
állani, s bár sok vérontásba fog kerülni, de 
a rend helyre lesz állítva Egyptoiuban. A 
nagyhatalmak mindenekelőtt a Suezi csator 
nát kívánják biztonságba helyezni, s a rend
csinálás tekintetéből bárom, esetleg hat hónapi 
megszállást helyeznek kilátásba. Arabi a 
Suez-esatorna kormányzójává Mahmud Sami 
pasát, az angolok legnagyobb ellenségét ne 
vezte ki. Keliirbe pedig beduinokat rendelt 
azon paranesesal, hogy az édes vizi csatornát 
szükség esetén rombolják le , egyúttal pedig 
Alexandria felé is Csapatokat küldött. Kairó
ból az európaiak már mind eltávoztak kon- 
sulaikkal együtt, hogy esetleg az Alexandrá
hoz hasonló lemészároltatást kikerüljék. — 
Curiosum kedvéért megemlítjük, hogy egy 
madridi levél Arabinak spanyol törzsből való 
származását vitatja. Spanyolország Rónia vá
rosában ugyanis él egy hetvenhét éves Erau- 
czesko Arabi nevű családapa, kinek egyik tia 
még kora ifjúságában eltűnt, s most az öreg 
égre földre bizonyítja . bogy Arabi pasa az ő 
eltűnt gyermeke.

Fővárosi levél.
xx.

Yamlrák Károly. — Ki törődött vele? — Hajdaniban. -  
Latin-barátság. -  Magyaros per. — Rövid búcsú. — 
Ki az író? (sizmadia-e a szabó, vagy szabo-e a 
csizmadia? Yen csataló. — Nincsen iró; elmentek 
az írok. Kecskéim ten leginkább azzá vilik. Jám 
bor óhajtás. — Budai szinház. Boldogtalan boldogítók.

Nem volt Ilire az öreg \ a n d ra k  Ká
ro ly  n ak , s még azok se kapargatták ki 
nevét a feledékenység mohlepte takarója alól, 
a kiknek legjobban kellett volna világosságot 
vetni az ő megvakult szemei elé.

De hát ki törődik sokat egy vak festő
vel , a kinek remegő ujjai nem birják már az

esetet , és a kinek megtört lelke* hiába kiiz.- 
köd az eszmények szédítő magaslatáig?

Senki! vagy csak egy jőlelkű ember
társ, a kinek könyörületes szive megesik a 
nyomoron!

Az öreg Vandráknak se volt senkié, 
c ak az a jó L ig e ti  Antal, a ki véletlenül 
rebukkant nyomorára s kiemelte a küzdelem 
é- a sanvarúság szívósan ölelő karjai közül; 
visszament az. öreg vak ember múltjába; ösz- 
szeszedegette néhány képét és összefoldozgatta 
az árával rongyait.

Hajdanában persze máskép volt ez! <> 
hozzá jártak a kezdő tiatalok istápofásért ; 
hanem bizony nagyon régen lejárt már az 
az idő.

Az öreg Vandrák művészi szereplése 
visszanyúlik abba az időbe, mikor a magyar 
művészeket se a tehetség, se a szorgalom 
nem biztosították eléggé az ébenbalás borz.asz- 
tósága ellen. De őt nem hagyta nyugodni a 
génius, s belehajtotta a küzdelem nyomorába, 
mely alatt meg is tört.

M arko és B ro d szk y  voltak még az 
ő tanulótársai a bécsi mtíakadémián , és ki
vált az első olyan barátja volt az öregnek , 
hogy miatta nem vitte tovább vándorbotja 
Kis-Martonnál. Itt élt sokáig; itt értette meg 
szive vágyát Markóval — latinul, mert ez 
nem tudott magyarul: neki meg a német volt 
halála. Csak mikor ez az egyetlen jó barátja 
is elhagyta, jött beljebb az országba, és ma
gával hurczolva mindenfelé tudományát s 
művészetét , koplalás közepeit annyi pénzt 
szerzett magának , hogy Kalocsán házat és 
műtermet szerzett magának.

itten kezdődik szerencsétlensége! Ez a 
rossz viskó kisajátítás alá került, a miben a 
m a g y a r, nem es, m ű v é sz -e m b e r hallat
lan jogsérelmet látott , mit inegtorlatlanul 
hagynia nem lehetett.

Beperelte a kalocsai érseket!
Szegény öreg csak akkor hitte, hogy a 

másik félnek sincs igazságtalansága . mikor 
már minden vagyonkáját megette a prókátor; 
no mert akkor még bélyeg nem kellett!

Meg viselt, e Izüllött állapotban jött Bu
dapestre, de mint szerény és mindenek fölött 
önérzetes ember, nem szánhatta rá magát, 
hogy kéregessen: inkább nyomorgott, éhezett 
családjával együtt, és kiséi gette lassan-lassan 
annak tagjait a temetőbe.

i A múlt héten ő is kikerült övéi mellé!
Nem Írhatom le temetését: olyan egy

szerű és olvan megható volt, mint a vak 
művész utolsó gondolat ja lehetett, és olyan

1 nyugalmas, mint kíséretének rövid búcsúja. 
r Nvugodjék békével

En vagyok-e én? ő-e ő?
Épen ilyen volt a múlt hét napirendjé

nek óriási vitája a fölött, hogy vájjon az 
irók utaznak-e valóban? vagy pedig irók-e 
az elutazók ? vagy . . . még több ilyeuféle 
k ör m ön fon t sző vegezésben.

Végre azonban mégis eldöntötték az 
óriási kérdést azzal, hogy nem szóltak rá egy 
nvikkantást se, hanem szedték magukat és 
elutaztak — iró számba!

Hanem nem véve tréfába a dolgot — 
szent Kleofás úgy se! — nincs eredetibb ezéb 
az irói czébnél sehol a világon!

Hát fordult-e az elő valaha a históriában, 
hogy a s z a b ó k  , például, azt állították 
volna, hogy ők c s iz m a d iá k ?

Nem , ilyesmi még nem történt sohasem !
De ha történt volna, akkor bizonyosan 

az is megtörténik vala, hogy a c s iz m a d iá k  
kereken megtagadták volna, hogy a „kecs 
k é k 44 is c s iz m a d iá k !

Mert a csizma sokat tűr, de bizony a 
csizmadiák nem tűrnek semmit.

Es végre is a csizmadiáknak igazuk van!
De hát kinek lesz majd mindenkor kedve 

nagyon hajszálnyira distingválni, különösen 
ebben az esetben, mikor az elutazók maguk 
határozottan azt állították, hogy ők irók. 
Mivel pedig mégis csak maga tudja azt az 
ember legjobban, hogy iró-e — bár mennyire 
ágál ellene Gyulai Csöpp, hogy erre csak 
neki van jussa kvalifikálni — vegyük úgy , 
hogy isten neki, az irók utaztak el hétfőn 
este a kilencz órai hajóval.

Nagy sokadalom volt már mindjárt nyolcz 
óra után a görög templom előtt, hol az „ E r
z séb e t"  fiajó kevélyen horgonyozott. Száz

nál több nagy embert látni egy szuszra, nem 
tréfa dolog. Négy király megszemlélhető néha, 
ha fejedelmi találkozók esnek. Három pedig 
az irói körben is akad a „Kunststukban", de 
száznál több .halhatatlan" együtt, az nincs 
s nem volt még sehol soha.

Már a hajó czirne mutatta, hogy nagy 
diplomata, az öreg Pulszky a vezér.

Mint a fiatal csikók a vén c s a to ló  
után, úgy munt az a nagy csapat az ő 
orra után . .  .

De fogjunk immár hozzá a fostői jele
net leírásához . . . bocsássa meg azonban a 
türelmes olvasó, ha nem lesz valami bű és 
kifejező, de liisji nincs, a ki jól leírja: mert 
az irók elutaztak.

Igen , igen , mind elutaztak ; mind együtt 
volt a hajó népe, mint egy báli közönség — 
átöltözködve.

— Hol a napernyőm?
— Merre vannak a pakkjaim?
— Malvinka, elhoztad a plaidot?
— Ki ad nekem egy bicskát? Egy bics

kára volna nagy szükségem!
— Magokra bízom eg) perezre a leá

nyom ! Jól vigyázzanak reá! \  an-e már
hálóhelyük?

— Stb. stb. . . .
liven forma felkiáltások tették azonnal, 

fesztelenné az egész társaságot, mely villám
lások és menydörgések, szóval kedvezőtlen 
szelek közt indult e l, de mégis a legvalószí
nűbb kilátásokkal hét napig tartó szakadat 
lan mulatozásra.

. . . Most ugyan már azt is mondhatom, 
hogy a valószínűség túlságos valósággá vált 
és mint legeredetibb tudósítónktól értesülé
semre jutott, önöknél Kecskeméten még in
kább azzá válik.

Hej, de is jó lett volna felcsapni Írónak 
és megrészegedni a legszebb (akarom mon
dani leghíresebb szépségű) alföldi leányok mo
solygó szemsugarátóí.

Nem beszéltek még a budai színkörről 
soha annyit, mint az idén. Nem is csoda: 
ott volt Erdélyi Marietta, és ott látott vilá
got sok — sok szárnypróbálgató iró pálya
vesztett munkája. Prém Józsi is oda loesesan- 
totta „a b o ld o g í tó i t4*. De nem úgy hebe
hurgyán ám; hanem kivárta a tizenhetedikét, 
mikor már nem voltak itt az irók, a kik 
boldogítóit megboldogulttá tehették volna; 
így azután nem panaszkodbatik, boldogult 
is vélök. Locsifecsi Káin.

Az irók és művészek heeskeineteii.
Alig virrad ránk még egyezer, hogy az 

irók óé művészek társasága aldunai útjából 
visszatérŐleg városunk talai közé érkezik.

Fogadja a nemes társaság és a vele 
érkező díszes vendégcsoport őszinte Örömünk 
igaz kitejezését e helyen is, és legyen meg 
győződve róla, hogy városunk, összes intel- 
ligencziánk és velünk együtt mindenki pár
tatlan örömmel üdvözli őket kóréhén , hoi a 
nemes lelkesedés mindenkor termő talajra 
akadt.

Kecskemét városa hálájával és tisztele
tével adózott mindenkor a magyar nemzet 
szellemi munkásainak ; lelkesedésben és ma
gyar vendégszeretetben pedig ott állott min
dig az ország legelső városai között.

Most sem fog visszamaradni!
Hasonló lelkesedéssel fogadja majd ven

dégeit, mint az ország egyéb és idegen ajkú 
lakosai fogadták ; nemes vendégeihez méltóan 
üdvözli őket majd körében és magyaros ven
dégszeretetével feledhetetlen emléket vés azon 
magyar szivekbe, kik örömeik közepette meg
szállnak körünkben, hogy koszorúval és em
lékezésükkel rójják le kegyeletüket az iro
dalom halottja, korán elhunyt bajtársuk, a 
mi gyermekünk, K a to n a  Jó z se f  iránt.

Virágos koszorú jokert adjunk nekik hőn 
dohogó szivet! Könnyitsük gyászukat ven
dégszerető vigasztalással!------

a
Lapuuk múlt számában közöltük már a 

programmot, a mint azt a fogadó bizottság 
az irók és művészek társaságának titkárával 
általánosságban, saját körében pedig részlete- 

' sen megállapította. Alább veszik olvasóink 
a városunkba érkező vendégek névsorát és a
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fmátüiandó Katona emléktábla költségeinek 
részben való fedezésére általuk rendezendő 
hangverseny érdekes miisorozatát.

Vendégeink lesznek: .Autós Béla. Barna
Ferdinán, in. t. akadémiai tag. Barta László,
a ,,Községi Közlöny** szerkesztője. Dr. Barna
Ignáez, ni. t. akadémiai tag. Dr. Batizfalvy
Sámuel, egyetemi tanár, m. t. akadémiai tag.
Batizfaivv Erzsiké. Batizfaivv Ilonka. Barna • •
Zsiginondné. Bolgár Emil, iró, törvényszéki 
biró. Brankovies György, a ,,Budapest** napi
lap szerkesztője. Bartók Lajos, a Petőfi-tár- 
saság tagja, a ..Bolond Istók** szerkesztője. 
Dr. Bertényi Iván, tvszéki jegyzó. Catinelli 
llektor, min. tanácsos. Concha Károly, iró, 
az Athenaeum társ. tisztviselője. Concha Ká
rolyné. Dolinav (ívnia, szerkesztő s az irók 
és műrészek társaságának titkára. Dr. Du- 
bay Miklós, iró s orvos. Ifj. Detnjén László. 
Dr. Erődi Béla, iró, a Petőti-társaság tagja, 
a ti nmei államgimn. igazgatója. Ekkert An
tal, tanár. Erkel Lajos, a zeneakadémia 
titkára. Engesser Mátyás, zeneszerző. Enges
ser Mátyásné. Egger Gyula Feleky Miklós, 
a nemzeti színház tagja, az irók és művé
szek társaságának alelnöke. Feleky Mikb'-sné 
Munkácsy Flóra, a nemzeti színház tagja. 
Feleky Andor, a m. földhitelintézet tisztvi
selője. Feleky Pál, jogász. Feleky László. 
Földényi Béla, a nemz. színház tagja. Frey 
József. Futtaki Gvula, szerkesztő. Fekete 
József, tanár. Faludi Antal, a nemzeti szín
ház tagja. Fellner Sándor, műépítész. Feny- 
vessy Adolf, a ,,P. Napló** közgazd. rovat
vezetőié. Gyertyánffy István, tanárképezdei 
igazgató, a ..Néptanítók Lapja** szerkesztője.
Gyenes László, a nemzeti színház tagja. He
gedűs Béla, tanár. Hubenay József, a ma
gyar kereskedelmi csarnok elnöke. Hindy 
Kálmán, pestmegyei árvaszéki ülnök. Huba- 
esek Alajos, tanár. Hammel Róza. Hahóthy 
Sándor, tanár, iró. Kürti Antal, földbirtokos. 
Kodolányi Antal, gazdasági iró. Kodolányi 
Antalné. Kiss József, iró, a Petőfi-társaság 
tagja. Kiircz Antal, tanár. Karsay Albert, 
földbirtokos. Király Pál, iró, tanár, a ,,Bul
letin de la Société de Geographic Hougroise** 
szerkesztője. Dr. Krajcsik Ferencz, ügyvéd, 
volt országgyűlési képviselő. Itj. Krajcsik 
Ferencz. K. Nagy Sándor, ügyv., a „Bihar** 
képviselője. K. Nagy Sándorné. Krisztinko
vich Béla, zongora-művész. Dr. Keleu Jó
zsef, kerületi főorvos. Kabdebó Gyula, iró. 
Kontra Kálmán, pilisi felsőjárási szolgabitó. 
Losonczy László, tanár, iró. Luxemberg 1., 
a bécsi Concordia irói egyesület küldötte. 
Maleczky Vilmos, a nemzeti színház tagja. 
Maleczky Vilmosné, a nemzeti színház tagja. 
Mikszáth Kálmán, iró, a Kisfaludy-társ. és 
Petőfi-társ. tagja, a ,,Pesti Hírlap** képvise
lője. Mészöly Gáspár, tanár. Mamroth F ., 
a „Deutsche Zeitung** szerkesztője Bécsből. 
Markusovszky Béla. Nemess Ferencz, a nép
színház titkára. Niki Mihály. Németh József. 
Odry Lehel, a nemzeti színház tagja s az 
irók és művészek társaságának igazgatója. 
Pulszky Ferencz, a nemzeti muzeum igazga
tója, a magyar t. akadémia tagja. P. Szat- 
rnáry Károly, iró, a Kisfaludy-társ. és Petőfi-

társ. tagja és az „Országgy. Napló** szerkesz
tője. P. Szatmáry Károlyné. P. Szatmáry 
Aranka. Petzelt H., a bécsi Concordia egye
sület küldötte. Porzsolt Kálmán, iró. Pesti 
Frigyes, a magy. tud. akadémia tagja s oszt.- 
titkára. Pesti Frigyesné. Pesti Gizella, l ’ötzl 
J . ,  a „N. W. Tagblatt** tóműnk. Bécsből. 
l’ongrácz István, m. kir. honvédtábornok. 
Pauli Kichárd, a nemzeti színház tagja. Pauli 
Mariska. Pettykó Imre, hegedű művész. Dr. 
Rajuer Géza, ügyvéd. Rcinitz Jakab, a bécsi 
Concordia irói egyesület küldötte. Révai Mór, 
a „Regényvilág** szerkesztője. Reviczky Gyula, 
iró, a Petőti-társaság tagja. Siposs Antal, 
zeneszerző s zeneakadémiai igazgató, az irók 
és művészek társaságának alelnöke. Sturm 
Albert, iró, a Kisfaludy-társ. tagja s a 
,,Pester Lloyd** képviselője. Saxlehner Emma, 
a nemzeti szinliáz tagja. Sziunyei József, iró, 
a Történelmi társaság választm. tagja. Sik- 
lóssy Gyula. Székely József, iró, Pestm. fő
levéltárnoka. Székely Józsefné. Székely Mai 
vin. Schwahulay István , ügyvéd. Schwahulay 
Istvánná. Dr. Sonnenfeld Zsigmond, iró, a 
,.Neues Pester Journal** képviselője. Szántó 
Ilona. Schwimmer Vilma. Solvmosi E lek , a 
népszínház tagja. Dr. Szádeczky Lajos, tör
ténetíró. Szabados Károly, a nemzeti színház 
tagja. Dr. Szabó Alajos, tanár. Szabó Aranka.
Szilágyi József, tanár. Stern Lujza. Török 
Imre, csanádmegyei t. főügyész. Tölgyessy 
Ferencz. Tölgyessy Ferenczné. Dr. Torday 
Ferencz, a nemzeti színház orvosa. Dr. Torday 
Ferenczné. Tomka Jenő, a magy. földhitel- 
intézet tisztviselője. Urváry Lajos, a ,,Pesti 
Napló** szerkesztője, orsz. képviselő s az irók 
és művészek társaság inak elnöke. Ujháay Fe
rencz , festő-művész s főv. tanár. L’jházy 
Irma. L’jházy Ilka. Weisz Bernát Ferencz, 
főv. képviselő. Velits Károly. Visi Imre, iró, 
a ,,llou“ képviselője. Wilheim F ., a „Frem- 
denhlatt** tőmunkatársa Bécsből, a Concordia 
küldötte. Wiiheim F.-né úrnő.

A hangverseny (matinéé) müsorozata: 1. 
Csak egyszer él . . . Strauss után Tausig. Zon
gorán négy kézre előadják: Szabados Károly 
és Krisztinkovich Béla urak. 2. Szavalat. 
Előadja: Földényi Béla úr, a nemzeti szín
ház tagja. 3. Magyar népdalok Németh J.-től. 
Énekli: Maleczky Vil tuosné úrnő, a nemzeti 
színház tagja. 4. Magyar ábránd. Pettykó és 
Orbántól. Hegedűn előadja: Pettykó Imre úr. 
ft. a) Rigoletto, b) Magyar rhapsodia Liszt 
Ferencitől. Zongorán előadja: Krisztinkovich 
Béla ún tí. Nagy ária „Mignon** ezimű ope
rából. Énekli: Pauli Kichárd ú r , a nemzeti 
színház tagja. 7. Argonauták. Ez alkalomra 
irta: Don Pedrő. Énekli: Soly mossy Elek úr, 
a népszínház tagja. 8. Quartette „Rigoletto** 
ezimű operából. Éneklik : Maleczky Vilmos 
és Pauli Kichárd urak, Maleczky Vilmosné 
és Saxlehner Emma úrnők, a nemzeti szín
ház tagjai. — A hangverseny kezdete d. e. 
fél 12 órakor. — Helyárak: Elsőrendű pá
holy ft frt. Másodrendű páholy 4 Irt. Kor- 
szék 1 frt fttt kr. Zártszék 1 frt. Emelvény- 
zártszék 80 kr. Emelvény-állóhely ftO kr. — 
Jegyek előre válthatók: Molnár János és 
Katona Zsigmond gyógyszerész uraknál, va

lamint a hangverseny napján a színházi 
pénztárnál.

A irók és művészek társaságát fogadó
bizottság a polgármester elnöklete alatt a 
múlt hét folyamában gyűlést tartott és a kö
vetkező programúiét állapította meg , a mely 
falragaszok alakjában is közzé fog tétetni :

1. Az érkező vendégek ünnepélyes fo
gadtatása a rendező-bizottság által a vasúti 
pályaudvarban.

Üdvözlő beszédet Horváth Béla tart.
2. A külső-sétatéren levő Katona szobor 

megkoszorúzása az irók és művészek társa
sága által.

Beszédet Feleki Miklós tart.
A Katona-szoborhoz való vonulás a pá

lyaudvarra néző rézsút-úton történik.
3. Kocsikon körút a városban. A műkert 

és a szegényház megtekintése.
A szobor megkoszorúzása után a vendé

gek a kioszkra nyíló séta-úton vonulnak ki a 
sétányról és helyezkednek el az itt sorban 
álló kocsikon.

A körút a következő útezákon történik :
Nagy-kőrösi-útczán s a piaczon át a katb. 

nagytemplom , városháza , szentháromság szo
bor s az óbesterház előtt a csongrádi-útezán 
s az Ürgésen keresztül ki a mükertbe, a hol 
friss sör és czigányzenekar áll rendelkezésre.

A mükertbeu Keresztes János üdvözli a 
vendégeket.

A műkertből kocsikon bevonulás a szín
házból.

4. A színházban hangverseny (matiné) 
a Katona emlékünnepély költségeinek fedezé
sére. Rendezi az irók és művészek társasága. 
Kezdete d. e. ’/a 12 órakor.

ft. Társasebéd a Beretvás-szállóban. Kez
dete d. u. 2 órakor.

Egy teríték ára 2 frt. Előjegyezni 
lehet vasárnap délig Molnár János és Katona 
Zsigmond gyógyszerész uraknál; azontúl a 
vendéglősnél.

A társasebéd alatt a vendégekre pohár- 
köszöntőt mond Lestár Péter polgármester ; 
a matinéén szereplő művészek és művésznőkre 
Szeless József; a búcsú-beszédet Laukó Ká
roly tartja.

A társasebéd alatt czigányzenekar fog 
játszani.

6. D é lu tán  ft ó ra k o r  ü n n e p é ly e s  
k iv o n u lá s  a v a s ú ti  p á ly a u d v a r h o z .  
B ú c s ú z d  8 a v e n d é g e k tő l .

A rendezöbizottság kalauzolása mellett 
különös megtekintésre ajánltatik a vendé
geknek :

1) A rom. kath. anyatemplom, a Ferencz- 
rendiek ódon temploma . az izraelita templom 
s esetleg a többi templomok. 2) Az iskola- 
épületek : kegyesrendi gymnázium , új községi 
iskola, reáliskola stb. 3) A kollégiumi könyv
éi képtár s a tanhelyiségek. 4) A városi 
levéltár, ft) A törvényszéki fogházhelyiségek. 
<>) A részvénytársulati uszoda. 7) A Szent
háromság-temetőben levő Katona-sir. 8) A 
hizlaló-telep.

Gyülekezési hely a rendezöbizottság tag
jai és a kocsik számára hétfőn reggel 8 óra

kor a varoshaza. Itt lógnak a rendezői jel
vények kiosztatni , a kocsik megsz.ámoztatni 
s az egyes bizottsági tagoknak a szükséges 
utasítások kiadatni.

A hölgyvendégek számára toilette-szobá- 
kul a Beretvás-szálló 1. és 2. számú két tá
gas egymásba nyíló szobája rendeztetik be.

Rossz idő esetén a körút elmarad s a 
vendégek kocsikon egyenesen a sziuház-épü- 
letben levő „Nádor** kávéház helyiségeibe 
szállíttatnak, a hol mulattatásukról a hang
versenyig a bizottság gondoskodnod.

íatona József szerel II e.
Most, amidőn az irók és művészek társa 

sága kéj-kirándulásából haza indulva , váro
sunkat is meglátogatja , hogy itteni közreműkö
dése által városunk halhatatlanjának , K atona  
.1 ó z s e fnek állítandó emlék létesülését a valóság 
határozatához vigye , és városunkba érve , 
elsőben is a kegyelet útjára indúl: a nagy 
költő szobrához , hogy ott letegye az elismerés 
koszorúját: nem lesz tán érdektelen egy két 
nem épen ismeretes adatot a költő életéből 
megismertetni , azon költő életéből , kinek sorsa 
tán még tragicusabb a hasonsorsú több dráma 
Íróénál : akár Czakóénál , vagy Hugo Károlyé- 
nál , akár Telekiénél , vagy Tóth Edéénél , 
kik mindnyájan ifjan, czéljukat el nem érve, 
oly szomorú halállal múltak ki , hogy önkény
telenül is felkiáltunk: „Átok ül a magyar 
drámairodalmon.4

Ifjan, az élet virágában elhalni — magá- 
banvéve is minő fájdalmas ! De a Geniustól 
ihletve, s Múzsától homlokon csókolva m égis 
munkálatlanul, a lét feutartásáért küzdve eltöl
teni az ifjú éveket, csupán egy, de örökbecsű 
müvet írva meg és el nem ismertetni ; várva a 
jobb időt, telve nagy eszmékkel, ép a remény 
sugarának felcsillámlásakor kidőlni, a nélkül, 
hogy a czél eléretett, a lélek kiforrott, a leg
csekélyebb elismerés osztályrészül jutott volna — 
oh ez iszonyú ! Katonánknak e sors jutott 
Megalkotta halhatatlan müvét és nem hogy di
csőséget aratott volna. de még elismerést sem 
nyert. Út, a kit ma mint hazai irodalmunk 
elsőrendű csillagát ünnepelünk, a kinek mihe
lyest az alkotmányosság ege feltűnt hazánk 
egén: szobrot emelt szülővárosa és márvány- 
nya, jelölé meg sírhelyét; öt, a ki iránt a 
cultus napról napra nagyobb és nagyobb mér
veket ö lt; ö t, a nagy költőt azon korban , 
melyben élt, a n n y ira  m e llő z té k , hogy 
é sz re  sem v e tté k .

A nagy emberek iránti cultust művelni 
mindig szép és üdvös dolog. Az emberi nemnek 
szüksége van nagyszerű példákra, mondja 
Eötvös és az emberi nemet e nagyszerű pél
dáknak — a nagy férfiaknak — a társadalomra 
kiható működésén kiviil érdekli magánéletük 
nek, magánviszonyaiknak története is , fökép, 
ha a történetnek tárgya a szív legszentebb 
érzelme — a szere lem .

Katona szerelméről jött tudomásomra a 
szereplők egy n é. közeli nőrokonától egy adat, 
mely tudtommal eddig a nyilvánosság elé 
nem került.

T A R C Z A

Csorba Zsófi.
Csorba Manczi, mit miveltél ! 
Utoniltók társa lettél.
Csákány Laczit rejtegetted ,
Törvény ítél most feletted

„Nagysás urak, nagy bajom van: 
Odahaza egy halottam.
Koporsóban vár a néném 
Elsiratom , megígérem.

Csöndesebb lesz pihenése,
Ha egy könnyet sírok érte,
Ha én vetem örök ágyát ! . . . 
Visszajövök!** — Elbocsátják.

Megy a lányzó néma gyászba, 
Megsajnálja a ki látja.
Börtönének ablakábul
Laczi üz csak gúnyt a láuybul :

r Igy jár, a ki — lásd betellett, — 
Masoknál, nem honn seperget!** 
Fut, fut a lány; szava tőre 
Átnyilalja „Jaj csak ö ne !•*

Odaborul a halottra;
Megöleli, megápolja
„Mit a törvény holtra ró k i, 
Megfizeti Csorba Zsófi !“

Kikisérték , sírba tették ,
Megsiratták , eltemették!
Vissza is jött Csorba Zsófi. 
Büntetését jött leróni.

„Gyere mostan tömlöczödbe.
De ha megkérsz könyörögve,
8 szeretődet látni vágyód: 
Megeshetik bucsúzásod.**

És az ajtó hogy kitárul 
Csákány Laczi ajakárul 
Nyers indulat szava hangzik 
„Mért nem hoztad ide Manczit !**

A teremben összenéznek:
Esze ment el a legénynek ?
Egy Manczi vau é? kettö-e ?
8 te vagy-e a szeretője ?

„Nem én vagyok a valódi.
Húga vagyok . Csorba Zsófi.
A kinek szólt az ítélet,
Az immár az istené lett.

De nem bírta elviselni.
Nem tudott igy sírba menni.
Jó uraim , megbocsássák :
En rovom le tartozását.**

Összesúgnak, összenéznek.
Még ily ügyben nem ítéltek.
A legvénebb végre fölkel
Szavait kiséri köuynyel:

„Csorba Zsófi, menj s jegyezd meg: 
ítéletünk föllebbezted ;
A ki olvas sziveinkben ,
Meg is áldja tetted : Isten !**

Reviczky Gyula.

Sohasem foglak elfeledni.
— Egy estve — bizonyosan barátaiddal 

ebédeltél, — lázas arczczal, lángoló homlokkal 
jöttél elém s az izgalomtól meg megránduló 
ajakkal kérdezted tőlem : Mid vagyok én ne
ked ? Ki volt az én anyám? Nem válaszoltam, 
gyöngéden toltalak el magamtól s néked volt 
erős szived, bízó lelked, hogy hittél az én 
fehér hajamnak, annak a könyünek, mely 
akkor száraz szemeimbe szökött talán, s nem 
kérdettél tovább.

Vau irataim között egy elnyűtt, kopott

tárcza, melyet már régóta nem hordok ma
gamnál, de melyet mindannyiszor felnyitok , 
valahányszor kezembe akad. Egyik behajtott 
lapjába száraz piros rózsa van téve, a lapon 
elfakult, elmosódott irónvonásokkal: Sohasem 
foglak elfeledni A száraz, elfakult rózsa még 
most is beillatozza az egész könyvecskét, s én 
kéjjel szívom magamba az illatot, vagy tán 
nem is illatozza , hisz mikor virított az , s csak 
én érzem azt. Órákig elmerengek a vonásokon 
s magam elé képzelem a bokrot, mely a rózsát 
termetté s a kezet, mely a szavakat irta

Egyszer másszor, midőn nem volt egyéb 
dolgod, tán te is leültél az Íróasztal elé, ke
zedbe került a tárcza, hisz neked szabad volt 
s el is olvastad a szavakat. S ekkor bizonyo
san csak is mosolyogni tudtál. Nem is vehetem 
rossz néven: egy vén, kiaszott, a sir szélén 
álló agg, ki még szerelmi emlékeket tartogat...

Csókold meg, ha még egyszer kezedbe 
kerül: Anyád írása az !

Húsz éves voltam, midőn csöndes szülő
városomat odahagytam, szerető szüleim kar
jából kiszakitáin magam. Szűk volt már a kis 
város, nagyratörö lelkem nem fért el benne. 
Ki, ki a nagy világba vágytam, hirt, dicső
séget keresni, mit tudom én, mivel voltakkor 
az én ábrándos lelkem teli...

Búcsút mondtam csöndes kis szobámnak , 
mely annyiszor volt ifjúkori ábrándjaim tanúja, 
búcsút a himes mezőknek, sűrű ligeteknek, 
melyeket annyiszor bekalandoztara, s búcsút 
annak a kis árnyas lúgosnak , melynek puha
gyeppadján oly édes, édes órákat töltöttünk 
— ketten.

Nem tudott visszatartani ö se.
Ilona, ki megosztotta a gyermekjátékait,

osztályosa volt az ifjú gyermekes bánatainak , 
örömeinek s birtokosa a férti örök-ifjú sze 
relmének.

Gyermekek voltunk mind a ketten. 
Nefelejtsek virítottak a közeli ágyban s

s én leszakítva néhány szálat: „Ne felejts! 
— kérem.

Hajába egy piros rózsa volt tűzve, épen 
lábaimhoz esett, midőn le akart hajolni.

Sietve etnelém föl: „Ez az én emlékem 
lesz !** mondám s tárcsámba rejtém. Kivevé 
kezemből s ekkor irta mintegy válaszul bele :

— Sohasem foglak elfeledni!
♦

Prüszkölt, zakatolt a gőzparipa, villám
gyorsasággal szelte át a végtelen pusztát , 
mintha gondolatim röptével akart volna ver
senyre szállni. Ezek azonban mégis túlhaladták, 
el elröpültek messze, elkalandoztak a távolban, 
meg visszaszálltak hozzám, mint a szárnyas 
galamb, bármily távolra röpüljön is, csak föl
keresi az ismert tanyát, mely neki táplálé
kot nyújt.

Csak előre !
Fölszáradt a könyü, melyet az édes 

anya szeme zokogott reám, el volt feledve az 
áldás, melyet az édes apa keze, ez ál
dott jobbé reszketett fejemre , el a himes 
mező, virágos berek. Szebb hazába, jobb vi- 
világba — csak előre !

Mögöttem egy boldog múlt, előttem a ró
zsás jelen, s szivembe.u egy még boldogabb 
jövő záloga Ki életét egy virágos kert ölében 
élte át, melyben szerette minden szirom, ölelte 
minden bokor, habozva áll-e meg, ha egy új, 
még szebbnek vélt kert ajtajára lél , melyben 
még ragyogóbb a virágszirom , még zöldellöbb 
a bokor, s melynek fái vannak, melyek még 
nem ízlelt gyümölcsökkel csalogatják ?

Ilyen virágoskert vala az én életem s 
haboztam volua-e ?

Csak előre !
Gondolatim hátra nem tekintve száguldot

tak előre, s csak olykor-olykor tévedeztek vissza 
az árnyas lúgosba, az ott hagyott szőke lyán- 
kára , s akkor is boldogságot érzet futotta át 
egész valómat, hisz itt volt , keblemen hordám :

— Sohasem foglak elfeledni.
*

Megérkeztünk. Előttem volt a nagy világ
város sürgő forgó népével, siketitö zajával , 
magos fényes épületeivel



30. az. KECSKEMÉTI LAPOK
Azon ház mellett, melyben Katona szüle

tett , élt és melyből elteraettetett (a mostani 
Szappanos féle házban), lakott a húszas évek 
ben a gazdag és köztekiutélyben álló Végh 
Já n o s , Kecskemét város akkori főbírája Va 
Iának pedig uékie Péter és Károly nevű fiai és 
F ra n e z isk a  nevű leánya. Mint szomszéd és 
mint a fiúk iskola-, később hivatalnoktársa, 
Katonánk mindennapos volt Véghékuél, a hol 
is szerelemre gyuladt szive a kedves 1G éves 
Franeziska iránt. Mindennapos lévéna háznál, 
sokszor beszélhetett ideáljával, ki azonban — 
mint később maga gyermekeinek elbeszélő — 
sohasem érzett különös vonzalmat Katona iránt. 
Katona e körülményt a saját és a leány rangja 
közti különbségben kereste és sokszor szomo
rúan ernlité Föl ideáljának az Ö szegény sorsát 
és fájdalommal vont párhuzamot a gazdag és 
szegény ember sorsa között.

Udvarolt ez időben a leánynak egy Vö- 
röss nevű huszárfőhadnagy is, ki egyesítő 
magában tán mindazon tulajdonokat, melyekkel 
egy fiatal lányka szivét meg lehet hódítani. 
Feltűnően szép férti, kitűnő udvarló, város
szerte ismert arszlán, a mellett nyájas és kel 
lemes modorú, a czifra egyenruha alatt melegen 
érző szívvel biró, gazdag nemesi családból 
származó férfiú volt.

Ki csodálhatná tehát, ha a fiatal leány 
alig néhány hó múlva a főhadnagynak uyujtá 
kezét. „Lám ni, Franeziska kisasszony,— 
mondá ekkor Katona szomorúan a leánynak, — 
mennyit tesz az az uniformis és mily siralmas , 
a ki szegény !• — Ezek Katona saját szavai.

A leány csak 5 hóig élt férjével, mert 
ezt azon időre szivszélhiidés érte. l’dvarolt-e 
ezután Katona az özvegynek, nem tudhattam 
meg. De annyi bizonyos, hogy sokáig nem ud
varolhatott neki, mert nemsokára elragadta öt 
a halál, hogy ne szenvedjen többé az, kinek 
annyi szenvedései mellé még az sem jutott 
osztályrészül, hogy egy szerető szivet magáé
nak vallhasson.

Katonának egy másik szerelmi viszonyáról 
mindeddig sokkal kevesebb és sokkal homá
lyosabb adataim vannak , miutsemhogy azt 
részletesen ismertethetném e lapok nyájas ol 
vasóival. Mihelyest azonban kéznél lesznek ada
taim , sietni fogok azokat megismertetni Most 
csak annyit, hogy e második viszonynál ö nem 
tudta a leányt szeretni és a leány (M észáros 
nevű) 40, mondd: negyven évig viselte Ka
tona halála után a szűzi pártát, inig végre GO 
éves korában ment férjhez egy 80 éves férfihez.

Csanádi Sámuel.

IRODALOM.
M e h n e r  V ilm o s  budapesti köuyvkiadónál (pap- 

növelde-útcza K. az.) legújabban megjelentek a követ
kező füzetek: A „Népszerű orvosi tanácsadó, vagy 
házi lexikon az egészséges és beteg emberrőlM ez inni 
mű 20—23. füzetei. A szerző (dr. Ziffer Károly buda
pesti gyakorló orvos) tehetségének, szorgalmának, is
mereteinek újabb bizony itékát képezik az előttünk 
fekvő füzetek. Az egészben 260 ábrával s 16 táblázat
tal megjelenő mű jelen füzetei is gazdagabbak tarta
lomban, semhogy azt egy futó ajánlásban felkarolni 
lehetne. Kimerítő czikkek szólnak a mozgásról, mun
káról, nátháról, néhány hazai s külföldi fürdőről, a 
nő-bán tál makrói, az oldószerekről, oltásról, orbánczról,

f l i l f . T t .  késről, öröklési b4m»hn.knil, .  p .lin k iró l, 
pezsgőkről , poklosságról, ragályokról, rkuggorcsökrol , 
rekedtségről, ruházatról, sáutitásról, sapkorrol, sárga
ságról , a sérvekről stb. stb. A nagy diszszel kiállított 
füzetek daralwnként 30 krert kaphatók. — Ugyancsak 
M eh n e r \  ilmosnál jelelitek meg legújabban az" „Álta
lános magvar-franczia szakácskönyv 14—16 füzetei. 
Igaza van a nagy elegautiával kiállított boríték-lapnak, 
hogy a mű „nélkülöxhetleu kalauz minden háztartás
ban.- Egészben véve elüt e mii a szokásos szakács
könyvektől. melyekben vagy elkéazithetlen ételek hal
maza iratik le, vagy melyek nincsenek tekintettel a 
kisebb s egyazerübb háztartásokra s inkább a különcz- 
ködok Ízlés, nek állanak szolgálatába. E müból mindeu 
magyar gazdasszony tanulhat; a francait, angol s ma
gyar konyhák kellemes, okszerű vegyiteké az egész 
mii. Ki kell emelnünk a gyönyörű színes képeket , 
melyek a füzetekhez mellékelték s melyek annyira 
hívek , hogy szinte felgerjesztik az étvágyat. Egy füzet 
ára 30 kr. Tessék vele próbát tenui.

1 .1 IMIN SAG Ü k .
—  J ó k a y  M órnak küldöttségileg le

endő meghívása az írók és művészek itt idő
zése és tteni fogadtatása alkalmára a rendező- 
bizottság részéről csakugyan elhatározott dolog 
volt. Kötelességünk ezt konstatálni a napi 
lapok tudósításaival szemben, melyek a meg
hívásról részletes jelentést adtak, s kijelen
teni, miszerint az egész nem puszta hírlapi 
kacsa, hanem biztos értesülés alapján közölt 
hir volt. A küldöttség már az elindulásra 
készen állt, midőn az utolsó pillanatban egy 
Jókay által az írók és művészek társaságához 
intézett távirat, melyben elmaradását gyen
gélkedő állapotával indokolja, a küldöttséget 
szándékának megváltoztatására bírta, s a ba
latonfüredi út helyett polgármester úr a város 
közönsége nevében levél által hívta meg a nagy 
költőt ez ünnepélyre. Hirlik, hogy ezt Itely- 
repótlandó , a küldöttség utólagosan fogja 
Jókait felkeresni, s öt az őszszel tartandó 
Katona emléktábla elhelyezési ünnepélyen le
endő .észvételre felkérni.

— A reform , főgv innaz-i u m igazgató
sága arról értesít bennünket, hogy múlt szá
munkban közölt hir tévedésen alapszik , mert a 
könyvtár a budapesti köny vkiállitáson volt 
képviselve.

— H o sszú  zöld  p la k á to s  távirati 
tudósítással értesíti K o tb b e rg e r  úr a közön
séget, hogy Konstantinápolyba utazó társu
latával városunkba érkezik és a Tomaskó 
testvérek jónevü vendéglőjében okarion-hang- 
versenyeket ad. A társulat, mint halljuk, 
12 nőtagból áll és kék tricot-uniformisban 
mutatja be művészetét.

— A k ü lső  sé tán y o n  levő Katona
szobrot az irók és művészek látogatása alkal
mára teljesen restaurálták: a talapzatot és a 
kerítést fehérre festették, a szobor felső részét 
pedig olajjal kenték be.

— V á la s z tá s .  A helybeli polgári köz
ségi iskolaszék f. Itó Di án tartott gyűlésében 
városi tanítónőkul Kressák Ida és Márk Ilka, 
pusztai tanítóul pedig Tóth Gergely válasz
tattak el.

Dr. He r ís z  kassai főrabbi, kiről már 
volt alkaltnunk e helyen szólani, a múlt hé
ten adta tudomására a helybeli izr. hitköz-•f

ségnek, hogy meghívását elfogadja és jövő

hó Iá én el is foglalja lelkészt hivatalát. Mint 
halljuk, a hitközség elnökének vezérlete alatt 
külön bizottság megy e, a rabbi urat új állo
mása helyére kísérni.

— N e c r o I o g. Egy tevékenységben gaz
dag élet szűnt meg f. hó 17 én Bastoria Jó
zsef elhunytéval, élt 74 évet. Béke hamvaira!

- ( H  ym en.) Vári Gusztáv úr augusztus 
1-éti tartja esküvőjét .Szolnokon Klein Jenny 
kisasszonynyal. Boldogságot kívánunk.

— A já n lá s . Egy fiatal tanárjelölt kö
zép- és polgái iskolai tárgyak előadására ajánl
kozik. Bővebb tudósítást a szerkesztőség ad.

— O ogyi k o ssá g i k ís é r le t .  Varga 
István vámoló a gazd. gőzmalomban öngyil
kossági szándékból magát 18-án megszórta. 
Sebe azonban nem veszélyes s életbenmara- 
dása bizonyos.

— A re n d ő rk a p itá n y  hivatalos jelen
tése szerint június hóban a közbiztonság sem 
a városban, sem annak külterületén egyetlen 
esetben sem volt megtámadva, a vagyonbiz
tonság ellen azonban a városban 1 ; a külte
rületen pedig 9 merénylet jelentetett be.

— A szegé  n y itten házb a  n a letelt 
június hóban élelmeztetett átlagosan napon
ként 3G férti, 36 nő; külső élelmezésben ré
szesült 2<» térti, 29 nő. Ezek részére kiszol
gáltatott az egész június hónap tartama alatt 
2'*94 adag főtt étel, 29<M) kgr. 80 dgr. ke
nyér, 135 kgr. 98510 dgr. szalonna.

— A in. k ir . p é n z ü g y m in is z te r  a 
Pest-Pilis Solt-Kiskunmegye és Kecskemét sz. 
kir. város területén működő kir. adófelügyeb'i 
mellé l-ső pénzügyi titkárrá Györtly Géza 
I-ső osztályú pénzügyi fogalmazót nevezte ki. 

— E lfo g o tt csaló . Itj. Szentkirályi
Tóth Mihály, 5. t., llO. sz. a. lakos régeb
ben űzi már azon nemes sportot, hogy egyes 
jóbiszeuiiiektől pénzt csal ki s azzal tovább 
áll. Virág Ferencz 11. tizedbeli lakostól is 
azon ürügy alatt, hogy 2 zsák búzát, mely 
egy más háznál van letéve, vékáját 2 írtjá
val számítva, unnak árát felvette, s a búza 
átvételére vevőt felszólítván, kocsijára ültette, 
s a honvéd-kaszárnya mellett egy ház előtt 
állt meg, állítván, hogy azon házban van a 
búza, midőn Virág leszállt, ő a lovak közé 
vagdalva , elrobogott, s egyenesen Virág házá
hoz vágtatott vissza, hol annak nejétől férje 
állítólagos utasitásakép még l'» frtot csikart 
ki. A rendőrségnek hosszas kutatás után sike
rült a jó madarat kézhez keríteni s a járás- 
bíróságnak átszolgáltatni.

— A b ű n ü g y  d e r ü l t - e  k i v a g y  
E s z te r  k e r ü l t - e  m eg E s z lá r o n ?  Tör 
tént pedig e f. bő 11-én, hogy az úri czigá- 
nyok saját vajdájuk vezetése alatt a hold
töltekor maguk k á rá ra  rendezett s viztől- 
bortól elázott n y á r i  n e m u I a ss-féle kirán
dulás Hnáncziális ügyeinek lebonyolítása végett 
az Olvasókör kertjében összetalálkozván, a 
a jól végzett munka és egy kis poharazás 
közben úgy neki bodomdtak a iiiulatásnak , 
hogy miután a banda ubsentiát nyert tagjai 
és mecaenásai is a rendelkezésre állott gyalog
sürgönyök segélyével beczitáltattak s hűsége
sen megjelentek , nemkülönben Bandi ban
dája is megsejtvén a tisztelt kollegák hollé

tét , oda ténferedett * rákezdie a csöndest: az 
e közben szépen fölszaporodott társaságban 
oly virágos kedv kerekedett, minőt ez adó
járvány , váltóláz s orr vérfolyással küzdő vi
lágban csakis ott láthatni, hol az úri banda 
és vajdája felüti sátorát, mert ők nálunk az 
ilyenekben legtöbbnyire fontos tényezők. Most 
is ők voltak kezdők is , tényezők is. Mire 
aztán dal s kocziutás egymást érte; dévajko- 
dás egymást ő’ te, s mindezeket összefűzve 
zene s tréfa fűszerezte. Úr és czigány szövet
keztek , szőke 8 kormos versenyeztek jő ze
nében kedvtelésben. S igy tartott ez fényes 
hajDal hasadtáig, s kivilágos kiviradtig, már 
tudniillik a meddig a mostani alkalmatlan 
rövid éjszakák engedik. — A jókedvet s tré- 
fálkodást egy sajátságos epizód is fokozta. 
Van t. i. az Olvasókör helyiségének egy régi, 
a kör megalakulását rég megelőző korbóli, 
mindenkivel kötekedni s vitatkozni szerető 
vén látogatója, kit estéukéut reudszeriut ott 
lehet találni, s kinek, ha vitaközbeu már 
minden érvből kifogyott, szokása ellenfelét „óh 
János!“ névvel gúnyolni. Ez, midőn a kör
nek városunkban nyári estélyezésre legalkal
masabb, mégis rendszerint ürességtől vagy csak 
egy-két uuatkozótól kongó kerti helyiségében 
ezeu alkalommal a zajongó kedvben úszó 
nagy társaságot, s a szemetkápráztató nagy 
mennyiségű üres és telt boros és ásványvizes 
üvegeket meglátta, megállt szeme szája, meg
zsibbadt a lába; úgy hogy eleinte, mély el- 
ámultában % nagy sokaságban pajtásit sem 
látta. De utóbb, hogy magát mégis össze
szedte, napi ezimboráit végre felismerte, hoz
zájuk húzódva, székre kuporodva, de még 
álmélkodva, azt a kérdést teszi: mi az ördög 
leli e sok jövevényt itt? Egyike a kérdettek - 
nek, mivel szomszédja az eszlári ügyet épen 
akkor emlegette: rögtöu azt feleli, hogy ez 
bizony azért van tátikám; mert épen most 
jött sürgöny, hogy az eszlári ügy teljesen 
kiderült. Mit a közelebb ülök közül is néme
lyek úgy értettek, hogy a leány megkerült. 
A kik jól hallották a feleletet, azok azt ál- 
liták s fejtegették az öreg előtt, hogy a jö
vevények mind antiszemiták s a büniigy sze
rencsés kiderítése fölötti örömükben mulatnak. 
Emezek pd., kik az adott feleletet félreér
tették , azt erősítették, hogy itt a mulatók 
mind zsidópártolók; s mert a leány megke
rült, azért lett kedvük derült, s hogy a zene 
megzendült, a pohár is mogcsendült. Ezek 
azt is álliták, hogy Sch—r J. ötszáz forintot 
osztott szét jelentékenyebb koresmárosok s 
vendéglősök közt, hogy legyen több helyen iu- 
gyendinomdátiom. Az öreg most már még job
ban clálmélkodott, mint megjelenésekor. Akkor 
még csak azt kérdezte magától, hogy vájjon 
jó helyett jár-e s item tévesztette-e el a ren
desen látogatott helyiséget? Most pedig már 
azon tűnődött, hogy vájjon neki döczczent-e ki 
valamelyik kereke oda fent a vágányból vagy 
a vele beszélőknek ? A felültetés hire a nagy 
társaságban is kétfélekép terjedvén el, az egy
másután időközönként tréíálkozók is hol sze- 
tuita, hol antiszemita szellemben tették az 
öreghez kérdéseiket, vagy szinlett csudálko- 
zásaikat. Mígnem a sok csudálkozás és kér-

Odaálltnm ablakomhoz s elnéztem a zsi 
bongó, közömbös népséget, mely egy egy a 
mással nem törődve futkározott előttem; elnéz
tem a fényes magos palotákat, a ragyogó ki
rakatokat s a bámész tömeget, mely köriilál
lotta. Előttem fényes fogatok robogtak el sttj- 
tásos inasokkal , aranyozott czimerekkel; a 
szemközti falakat öles falragoszok boriták 
kéjre gyönyörre liiva — s szivem mégis össze
szorult, megmagyarázhatatlan érzet kezde bán
tani — egyedül érzem magam.

Mily szívesen cseréltem volna már fel a 
ragyogó palotákat a szerény, kis házakkal , 
mily szívesen csókoltam volna föl a könyiit az 
édes anya szeméről, mely még most is ott re
zeg; mily szívesen szorítottam volna meg a 
szerető apa reszkető kezét: s a kis lúgos... 
bánatnak tanyája most az is ... a köny, mely 
a bánatos szemekből lepereg . . . engem sirat 
bizonyára az is . .  . De nem, nem szabad , 
más most a czól, hallgass el szív, ne érze
legj.. . Előre ! *

Napok múltak, évek teltek. Az ábrándos 
ifjúból józan férfi lett. Ne bigyjétek, hogy 
nagy a köz, mely a kettőt elválasztja.

Virággal telt fát tenyészt az ifjú szivében , 
midőn az életbe kilép, melynek minden egyes 
virágát külön ápolja. Külön gondozza; édes 
reményeket köt mindegyikéhez, s várja, várja 
mint hozza majd meg gyümölcsét.

De hányadik virágból lesz gyümölcs ?
Szél sodor le egyet, fagy hervaszt cl 

mást, harmadikat féreg rágja meg s a virág 
hull... hull... Nyilt sebet hagy mindenik 
maga után, s ha gyógyul is a seb ... a gyó
gyuló seb tudjuk, kérget hagy maga után s a 
virág hull... hull... mind több a seb, ölni 
nem öl egy se, de nagyobb a kéreg, terjed, 
vonul, míg az egész szivet kéreg, kemény ké
reg vonja be, melyet áthatni nem lehet.

Az ábrándos ifjúból józan, nagyon józan 
férfi lesz.

Az én virágaim is hulldogáltak; egyik 
ábránd oszlott a másik után, egyik légvár

omlott a másik t i tá n , csakis egy, egyetlen 
egy maradt még épen, csak egy virág illato
zott még, a rózsa, mit akkor kaptam; csak 
egyben bíztam még, az ígéretben, melyet min 
dig keblemen hordék :

— Sohasem foglak elfeledni.
*

8 hogyne bíztam volna benne!...
A mi után annyit vágytam: megutáltam a 

nagy várost. De most már ott tartott a köte
lesség. A mint szerét ejthetem, egyszer kétszer 
egy évben ott hagytam kormos falait, kőszén 
füstös levegőjét s e l! a hol ölelő karok, ár
nyas lúgos vártak reára. Mindig, mindig...

Az árnyas lúgos mindig várt ream s a 
mint beléptem, el volt feledve minden vesz
teség, minden fájdalom, mit a világ keze 
ütött reám. Hisz itt minden, minden azt su
sogta, még a kék szempár is, melybe oly 
kéjjel tekintetleni föl, hogy soha, sohasem 
feled el !

Netu is feledett soba. S én ne bíztam volna?
Pedig midőn utolszor vendége voltam a 

lúgosnak , sok, sok újat beszélt kis úrnője 
keserű könnyeiről , fájdalmas sóhajairól

Városszerte beszéltek , hogy Kovács Lajos , 
a gazdag kereskedő megkérte Hozó Ilonát 
atyjától 8 bár Ilona nem akart, az öreg Bozó 
mégis oda ígérte.

Megremegtetett egy pillanatra , mert is
mertem az öreg Bozó István makacs, hajtha
tatlan jellemét , de megnyugodtam , mert jól 
tudám , hogy Ilona ép e makacs, hajthatatlan 
jellemet öröklé atyjától, de meg nem tette 
volna-e szilárddá a szerelem is? Nem féltein.

Pedig jutottak hozzám rosszabb hírek is.
Bozó István birtoka túl van terhelve adós

ságokkal.
Bozó István csődöt fog mondani.
Bozó István öngyilkossá akart lenni s csak 

leánya véletlen közbejötté menté meg a haláltól.
Hisz a kisvárosi pletyka olyan hamar 

megtud mindent. Rövid időközökben jöttek más 
hirek is.

Bozó István kifizette adósságait.

Kovács István eljegyezte.... nölil vette 
Bozó Ilonát....

Ez volt az utolsó hir.
Elhervadt, lehullott az. utolsó virág is.• •
Oaszerogytam s ágyas betege voltam a 

hírnek sokáig , járó betege vagyok még most 
is. De azért még most is őrzöm a rózsát, a 
lapot, melyre ö irta:

—- Sohasem foglak elfeledni.

A hir forrása nem apadt ki.
És én hozzám eljutott mind. Nem került 

íl egy is.
A fiatal asszony, Kováesné hervadásnak 

ndult. Családi élete boldogtalan. A pontos , 
rendszerető kereskedő hanyag, tékozló ember 
ett. Napokig nem látják üzletében, éjjeleit a 
i kártyaasztal mellett tölti. Hitele meg van in
gatva. A szép, nagy boltot ott a búzapiac ott 
^hanyagolják ; kerülik a vevők s a zsidó bol
tos újra felülkerekedett.

Nem maradt el aztán a katasztrófa sem.
Egy reggelen szenzációs hir verte föl a 

(is város lakóit.
Kovács Lajos eltűnt... Ki tudja hová? 

S’agy a világ, könnyen elvesz benne egy em 
tér. Odahagyta szép, fiatal nejét, s kis barom 
íves fiát.

Odahagyta őket a nyomorban.
A szép, nagy üzletet elárverezték a hite- 

ezök, el még a házi bútorokat is.
Csupasz egyedül maradt a fiatal asszony, 

•lő férjnek özvegye, kiesi kis fiával , élő apa 
írvájával.

Nincs már nagy , kondignációs ház, tágas 
tért, árnyas lúgos. Kiesi szűk szobában vonult 
neg a fiatal asszony, melynek egyetlen ho- 
uályos ablaka csak alig-alig ád annyi világot, 
togy a kiesi tűbe ezérnát lehessen fűzni De 
teli ! Kenyeret kér a kis Géza , s hogy nézze 
tz anya gyermekét, az éhség ha tépi ?

S foly az öltés , folyik, folyik, kora reg
jei , késő estve... Vaj mi hull rá több, öltés-e 
■agy könyú ?

Vörös fátyol vonja be a kék szemet, le

soványodik, megaszik a kedves arcz, véresre 
szúrja a tű a kis kezet, de az öltés csak foly, 
foly tovább. . . .

S nem sugalt az aszott rózsa semmit ? 
nem ok vénülték meg a fakó betűk a behaj 
tott lapon ?

Sokat beszélt, sokat tanácsolt, de nem 
hallgattam rá, pedig most is itt volt, még 
mindig keblemen hordtam :

— Sohasem foglak elfeledni.

„Elhagyom minden, mi boldogságomban 
körülvett. Hozzád fordulok, az egyetlenhez, 
kit megbántottam, kit halálosan bántottam meg.-

„Elfeledett minden. Gondolsz-e reám . kinek 
azt ígértem , hogy soha feledni nem foglak.1*

„Itt senyvedek a betegágyon. Halott 
talán , ha ezt olvasod. Oh , oly könnyű lenne 
a halál, oly várva várt szabaditó !-

„8 mégis élve szenvedem a pokol minden 
kínjait. Mi lesz az é ti kis gyermekemből. . . . 
Db, viseld, viseld gondját az é n árra kis 
gyermekemnek !“

Milyen sokat, mily végtelen sokat beszélt 
a kis levél. Bánatról, keservről.

Milyen sokat beszélt az aszott rózsa, hogy 
megelevenültek a fakó betűk !

S szivem, ez a lázas szív, mintha az is 
azt dobogta volna :

— Nem feledett el soha!

Kicsiny kis szobában van fölállítva a 
ravatal.

Milyen szegénység, milyen nyomor!
Könyörtelen temetöszolgák tolják félre a 

a kis gyermeket, ki szivszakadva zokogja: 
„Anyára, ó kedves jó anyám! Egyedül, egé
szen egyedül.1*

De akadt társa is. Körülnézett a kis szo
bában s a kopasz falak, a rozzant székek, a 
roggyanó ágy, mind azt látszottak mondani:

Ne felejts cl soha!
Te mondd meg Kovács Géza : Felcdtem-c 

én valaha ? Szántó Kálmán.



4 kecskeméti lapok 30. sz.

dezőaködés u tán  utóbb belátván as  ö reg , hogy 
azegÓMs eazlnri história csak u g ra tá s , midőn m ár 
felindulva n igyon gyorsan kezde szemeit fo r
g a tn i, bizalm as szomszédja is csak telve m erte 
tőle k é rd e z n i: r iio de most m ár hát ki is 
a — János ?-

— M e g h a l t a k  f. hó 15-tól 19-ig bezárólag. 
15-cn : Nagy István tia Pál 24 eves, görvélykór; Szar
vas Maria törrcnytelen lean>a Etel l e v e s .  bélkurut; 
Meleg Sándor leanya Judith 19 éves. güinökór; Bodi 
Mátyás h-anya Rotálta 1 éves, bélhurut; Mebelies 
István tia Sáudor IS eves, güinökór; I gi Sándor tia 
Sandor 11 hónapos, fogzási görcs; Bóua Anna özv. 
Kuczik Istvánné 75 éves, aggkor. 16-án; Kürti József 
tia Gyula 1 1 hetes, görcs; Bastóna József kéményseprő- 
iparos 74 eves, aggkor; Néhai l'urkevi Nagy Sándor 
leánya Juliánná 16 éves, gttxnókór; Bábiczki József 
tia Pál té v e s , helhurut; Hah Erzsébet torvenytelen fia 
Kálmán 3 hónapos, görcs; Lakos Zsófia férjnélküli 
menyecske *z5 éves, gumókor; Kis János tia Sándor 6 
hónapos, fogzasi gores. 17-én: SebeJla Maria törvény
telen leánya 9 ‘/t éves, helhurut; Balogh János leánya 
Magdolna 9 hónapos, helhurut. 18-án; Turkevi Nagy 
András leanya Judit 3 napos, veleszületett gyengeség ;

néhai Darázsi IWuuel leánya Irma 22 éves, güinökór; 
Keiter Zsigmond tia Áhraham ló  napos, veleszü’etett 
gyengeség; Pataki Gergely halvaszületett leánya; Kapus 
Pal tia Peter 9 hónapos, fogzási görcs. 19-én; Dömötör 
Eereucz leauya Juliánná 3 hónapos, belhurút; Orbán 
András tia András 2 eves, helhurut; Farkas József 
nos föl dm Íves 1" éves, gyomorrák; Furkó István tia 
Gyula 17 hóna|>os, bélhurut; Kovács Jakab  leánya 
Etelka 5 hóuapos, belhurút; Pali llajagos Erzsébet 
Özv. lúth Gáborué 71 eves, vegelgyeiigulés.

N y i l v á n o s  k ö s z ö n e t .
Szeretett férjemnek hosszas betegsége, va

lamint bekövetkezett gyászos halála alkalm á
val egyesek részvét nyilvánításai enybitÖleg ha
tottak m él y faj d a I ni a m r a . Fog a dj á k mind a ny - 
uyian úgy magam , mint gyermekeim részéröl 
soha meg nem szűnő hálám kifejezését.

K ecskem ét, 1SH2. július 18-án.
Katalin

özv. Ha s toria J  óz séfr i é.

0
•a  r

É R T E SÍT É S.

P ia c z i  á r j e g y z é k
Tiszta luiza lüéterináz&áhkent . 9.5o krtól 10.— krig
KétsziT „ •• 8.25 « 8 75 w
Koxs n • 6 .— 6.30 n
Árpa n 6 — 6.20 R
Zab e 7.40 w 7.80 «•
Fengeri 7.40 n 7.60 R
Köles e t . - F 7.40 N
Krumpli «» 1.80 2

V asú ti m enetrend.
l e l t e i é  B u d a p e s t  nek  :

2-ik sz. f.-v. crk. 4 o. 57 p. ind. 4 ó 59 P- reg.
6-ik „ sz.-v. „ o ,, 34 „ » 5 »» 38 M

352-ik n V-V. „ 1 1 M -  M 11 40 » délb.
8-ik ,, sz.-y. ,, 5 u 1S O 5 M 26 «» d. (i.

L e f e le  S z e g e d n e k •
7-ik sz. sz.-v. crk. 9 ó. 55 p. ind. 10 ó. 01 P- d. e.

251 .. 1 .. 1 -  n ” í» 1 o 29 M dclb.
5-ik „ sz.-v. „ 9 „ 43 „ n 9 »» 50 este.
1-80 t • V 12 „ 10 .. n 12 n 12 n

D r. P o l lá k  E d e  ú rn a k .  Sürgős közlendőink 
halasztottak. Legközelebb sorát ejtjük.

B. S. N .-K ö rö s ö n . Hat miért nem kuld ted?!
S. S. ú r n a k  Majd ha más dolgunk nem lesz.

megtesszük.
„A csók* — nagyon gixeresen ezuppau.
K. J . A jó munkához ueui kell könyörgés: a rossz

mellé meg az ima is fölösleges. Aztán varhat m eg; 
nonum p rem atu r. . . .

Z ö ld  m e z ő b e n . Se most, se máskor; majd csak 
akkor, ha jobbat ir.

V á r j a , v á r j a . . . .  már nem sokáig ; csak bele 
jussunk újra a kerékvágásba.

II. F. Egy kis csiszolással sorát ejtjük.

F e le lő s  s z e r k e s z t ő : F E K E T E  J Ó Z S E F .

Eladó ház.
ü z e n e t e k .

I f j . d r. II. J. ú r n a k .  Köszönettel vettük, de 
már későn. Az Ígért czikket várva várjuk.

T&ssy P á l V II. tized  35. szám  
a la tti h áza  szab ad k ézb ő l eladó. É r
tek ezh etn i a tu lajdonossal. 122 (2 1

H I R D E T É S E K .
Aj

G

Tisztelettel értesítjük a 11. é. közönséget, hogy foiyó hó 2O-án saját nevünk alatt a f'f’/fwatl. (Szappanos József volt bolthely inégébell)

posztó-, vászon és divat-áni üzletet
nyitottunk, a melyet ezen szakmába vágó árúczikkekkel dúsan berendeztünk.

Főbb évi szakismeretünk bennünket azon kellemes helyzetbe ju ttato tt, hogy t. vevő
inket jó minőségű árúk jutányos ár melletti kiszolgáltatásban részesíthetjük.

Kérjük végül a n. é. közönséget. hogy telje* bizalommal hozzánk fordulni, s fiatal
vállalatunkat pártolni szíveskedjék.

Midőn a n. é. közöuség szives támogatását s nagybecsű pártfogását óhajtjuk, fogadja 
kiváló tiszteletünket.

Kecskemét, 1882. július hó 20-án

121 (3— 1) Witx T estvérek .
Z-

fa/1 fa*?
n

7581. 7582. 
18*2. Hirdetmény.
A községi közösiskolák költségéi elölállithatása vé

gett Ballószegben a köncsögi határon 12 részlet; — 
továbbá ugyancsak Ballószegben a Virágh pap-féle 
tanya szomszédságában kiosztott 9 részlet fold ha
szonbérlete a folyó évi Szent-Mihály napján lejárván, 
újabb haszoubérbeadásuk G évre a 218. és 219. 18*2. 
számú közgyűlési végzésekkel megrendeltetett, s az 
árverés megtartására folyó július hó 3l-ik napjának 
reggeli 8 órája a helyszínére kituzetett, mely határ
időre bérleni kívánók annak kijelentésével hivatnak 
te l , hogy bánatpénzül előre minden részlet után 50 
irt lesz leteendő, és hogy az árverés megkezdése előtt 
kellő bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtat
nak; — végre hogy az árverés kezdetét veendi a KÖn- 
csög szélben kiosztott földek Bene László által bírt 
l-ső részleténél ; egyéb a bérletre vonatkozó feltételek 
a hivatalos órákban a gazdászati hivatalban minden 
nap megtekinthetők.

Kelt Kecskeméten, 1582 július 12-én.

Számos bizonyítvány A  É rdem érm ek  
a le g e ls ő  o rv o s i> § ( i  különbőz,s

tekintélyektől. ISHRk i á 11 i t á s o k ró I.
Harminc/ even at jónak bizonyult.a.

*
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119 (2 — 1)

7G94.
1882.

A gazdaszati osztály.

H irdetm ény.

A natlie i

P e k á r ik  J á n o s
ü g y n ö k sé g i é s  b izo m án y i üz le te

Kecskemét. I. Vásári-kis ntcza . 110.
Kit. ■„ .4 niib lenii nui h i r t l e t e t i e l t e l . n t h t . -  

r é t e t e k  <* i / é n * k ö l e . t i f f i i k  közvetítését, 
tűzkár elleni és é l e t A<lí 9 továbbá 
orezá^p-, virág-, cztg~, bútor- és épület fa-

l'gyanott kaphatók kitűnő érmelléki, iu agy arád i , 
badacsonyi, somlai, erdélyi muskatály, caombordi riz- 
liug fehér, — budai, szegszárdi, visontai, kailoviczi, 
egri, villányi rörör — és ruszti, ménesi, tokaji ossií- 
&orok hordókban és palaczkokban , — továbbá eredeti 

M *yer-féle ItOllltOK OZok és Baker-féle rosták.a

E g y  3  4  gym nasium i v a g y  reál* 
isk o la i o sz tá ly t  v é g z e tt  fiú

tanonczul
fe lvétetik

123 (2—1)
a GALLIA

könyvkereskedésben.
-féle

vegre

— — — .«•> t ö. 
1882. Ilirrieíinéiit.

A széktói szőlők mellett a halasi-útón felül az 
úgynevezett büdosszékig, a községi iskolák költségei 
elölállithatása végett kiosztott 16 részlet föld haszon
bérlete a folyó évi Szent-Mibály napján lejárván, 
újabb haszonbérbeadása 6 évre a 222 1882. sz. köz
gyűlési végzéssel megrendeltetek , s az árverés meg
tartására folyó évi augusztus hó l-ső napjának reggeli 
8 órája a lnlyszinére k ituzetett, mely határidőre bér
iéin kívánók annak kijelentésével hivatnak fel, hogy 
bánatpénzül holdanként 3 írt. lesz. előre leteendő, és 
hogy az árverés megkezdése előtt kellő bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak ; — vegre hogy 
az árverés kezdetét veendi a Farkas József által bírt 
l-ső részletnél: — egyéb a bérletre vouatkozo feltéte
lek a hivatalos órákban a gazdászati hivatalban min
den nap megtekinthetők.

Kecskemét, 1882. július 12-én.

120 (2— 1) A gazdászati osztály.

és .? Zk j í eladó.

új gabonás zsákok
H'óvebb fel világosit ás bárkinek készséggel dijmen 

tesen oda 128 1 1

ö

• o/2.
188 llii*«leíiaiénv.

Az. úrréti 29 részlet fold haszonbérlete a folyó évi 
Szent-Mibály napján lejárván, újabb haszon bérbeadása 
6 évre a 21 6 1882. sz.. közgyűlési végzéssel megren- 
deltete tt, s az ái verés megtartására folyó július hó 
29-ik napjának reggeli 8 órája a helyszínére kituze
tett, mely határidőre bérleni kívánók annak kijelen
tésével hivatnak fel, hogy holdanként bánatpénzül 3 
fi t. lesz előre leteendő , és hogy az árverés megkez
dése előtt kellő bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok is 
elfogadtatnak : — végre hogy az árverés kezdetét ve
endi a Biró Adám által bírt l-ső részletnél; egyéb 
a bérletre vonatkozó feltételek a hivatalos órákban 
a gazdászati hivatalban minden nap megtekinthetők.

Kecskemét, 1**2 július 11-én.

7571. 
1*82. H irdetm ény.

»>*• • / .  f . - t ő l  cs. kir. udvari fog-
orvos Becsben, I. Bognergasse 2.

Gyökeres gyógyszer mindennemű fogfájás 
ellen, mint szinte a szájüreg és a foghús uiiu- 
ilenneinu betegsége ellen. Jónak bizonyult öb
lögető viz az idült torok bajoknál. Egy nagy 
palaczk á frt. 40 k r, egy közép u írt. és egy 
kiesi 50 krral.

N ö v én y i fo g p o ra . rövid használat után a 
fogakat vakító fehérré teszi, auuélkiil, hogy 
azok ártalm ára volna. Ára dohozonkint 63 kr.

A n a th e r it i- fo g p a s tá ja  üveg szeleuezékben 
u frt 22 krral, jónak bizonyult fogtisztitó szer.

I lla to s  ío g p a s tá ja  a szájüreg és a fogak 
ápolása s fentartására a legkitűnőbb szer, da
rabja 35 kr.

F o g ó lo in a . igen gyakorlati s a legbiz
tosabb szór a lyukas fogak önólmozására. Ara 
dohozonkint 2 frt uO kr.

Popp g y ó g y -n ö v é iiy sz a p p a n a , a legki
tűnőbb pipereszer söniörög, kiütés, májfolt és 
szeplő ellen , a tiszta arezbőr előmozdítás és 
m egtartására, különféle böratkák ellen , egy db. 
ára 30 kr.

I tá liz ú * o k tő l. melyet nehány gyáros 
használ, óvunk, miután a micinkéhez hasonló 
cxégjelvéuyeket hasznainak és termelvényeiu 

a mienkéhez igen hasonlítanak. Bevásárlásnál kérjük
szigorúan a ezégre nézni.

R a k t á r a k :  Kecskeméten Molnár János, Katona 
Zsigmond és Maehleid Alajos, Nagy-Körösön I'arkay
K. és Medveczky S.. Szolnokon Boár G. és Horáuszky
L, Félegyházán özv. Hotter A., Szentesen Dósa B. és
Varady L ., Majsán Tarjai P ., Czegléden Persay A., 
Kis-Körösön Gubás K., Szabadszállásán Martinovicz 
P .. Csongrádon özv. Meister E , Mezö-Turon özv. So
mogyi G. gyógyszertáraikban. 36 (20— 11)
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A házankenti koldulás megszüntetése és 
városház építésére kiosztott 28 részle te id  h a 
szonbérlete a folyó évi Szent Mihály napján 
le járván , újabb baszonbérbeadásuk 6 évre a 
212 1882, sz közgyűlési végzéssel raegrendel- 
tetett, a az árverés m egtartására folyó július 
hó 2G-ik napjának reggeli 8 órája a helyszi 
nére k ituzetett, mely határidőre bérleni kivi-

er

nók annak kijelentésével hivatnak fel. hogy 
holdanként bánatpénzül 3 fit lesz előre leteendő 
és hogy az árverés megkezdése előtt kellő b á 
natpénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak ; 
vegre, hogy az árverés kedetét veendi a Mó
czár András által bírt 1 -só részletnél; egyéb a 
bérletre vonatkozó feltételek a hivatalos ó rá k 
ban a gazdászati hivatalban minden nap m eg
tekinthetők.

Kecskemét, 1882. július 11-én.

A gazdászati osztály.115(2  2

7573. 7574 
1882. Hirdetmény.

Az alsó nyomási 73 részlet föld haszonbérlete a 
folyó évi Sz« nt-Mihály napján lejárván , újabb haszon- 
bérbeadásuk 6 évre a 211 1**2. sz. közgyűlési végzés
sel megrendeltetett, * az árverés megtartására folyó 
július hó 21. és 25-ik napjainak reggeli * órája a 
lnlyszinére ugv tűzetett k i, hogy szükség esetében az 
árvei és d. u. 3 'órakor folvtattatni fog, mely határ
időkre bérleni kívánók annak kijelentésével hivatnak 
fel, hogy holdanként bánatpénzül 3 frt. lesz előre le
teendő , és hogy az árverés megkezdése előtt kellő 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak, 
végre hogy az első napon az árverés kezdetét veendi 
a Magonyi András által bírt 1-sö részletnél: — egyeb 
a bérletre vonatkozó feltételek a hivatalos órákban a 
gazdászati hivatalban minden nap megtekinthetők.

Kecskemét, 1882. július ll-én .

A BEIÜiEH-l'clc on  ősi
K A T R A N Í - S Z A P P A N

114 (2—2) A gazdászati osztály.

A gazdászati osztály.116 2 - 2

A Máriaváros alatt elegyengetett 17 részlet föld 
haszonbérlete a folyó évi Szent-Mibály napján; — to
vábbá ugyai vsak a Máriaváros alatt befásitott 2 drb. 
egy és két holdas földterület haszonbérlete pedig a 
folyó évi október hó 31-én h járván , azoknak újabb 
haszonbérbe adása 3 évre a 213. és 214 1**2. számú 
ki»z.gyűlési végné^sel inegrendéltetett, * az. árverés
megtartására folyó július hó 2*-ik napjának reggeli 8 
órája a helyszínére k ituzetett, mely határidőre bérleni 
kívánók annak kijelentésével hivatnak tel, hogy bá
natpénzül a Máriaváros alatt elegyengetett földek min- 
denik részletére 2B fit., — a befásitott terület mind
egyik részletére pétiig csak 5 fit. lesz előre leteendő, 
és hogy az árverés megkezdése előtt kellő bánatpénz
zel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak : — végre 
hogy az árverés kezdetét veendi a Mariaváros alatt 
kiosztott földek Dobos Eereucz által bírt 1-sö részle
ténél; — egyéb a bérletre vonatkozó feltételek a hiva
talos órákban a gazdászati hivatalban minden nap 
megtekinthetők.

Kecskemét, 1**2. jól. 12.

7575. 7692. 
1882. Hirdetmény.

7««1. 
1**2. Hirdet inénv. 112 2 2 A gazdászati osztály.

Az Epreskert alatti 8 részlet: továbbá a gaz
dasági iskola részére átengedett 3 részlet föld haszon
bérlete a folyó évi Szvut-Mihály napjait lejárván, 
azoknak újabb haszoubérbeadása — még pedig az Ep
reskert alatti 8 részletnek 3 évre, a gazdasági iskola 
részére átengedett 3 részletnek pedig egy évre, a 
215. és 22<t 18*2. sz. közgyűlési végzésekkel megren- 
deltetett, s az árverés megtartására folyó július lió 
27-ik napjának reggeli 8 órája a helyszínére kitűze
tett , mely határidőre bérleni kívánók annak kijelen
tésével hivatnak fel, hogy bánatpénzül előre minden 
résziét után 20 frt. lesz leteendő és hogy az árverés 
megkezdése előtt kellő bánatpénzzel ellátott zárt aján
latok is elfogadtatnak; — végre hogy az árverés kez
detét veendi az Epreskert alatt kiosztott földek Be- 
rente Eereucz áltál hirt l-ső részletnél ; egyéb a 
bérletre vonat közéi feltételek a hivatalos órákban a 
gazdászati hivatalban minden nap megtekinthetők.

Kicskemét, 18*2. jól. 1 I-én.

orvosi tekintélyek által ajánlva a legtöbb európai 
államokban fényes sikerrel liasználtatik

m in d e n n e m ű  b ő r k i i t e  : e k ,
különösen a rüh , az idült és pikkely sömör ellen, 
a kosz, a sömör-repedvény , a fej- és szakál-korpa 
ellen. A HKI{<>Elt-féle k a trá n y -a z a p p a n  IO "0- 
tóli íaká trá liy t tartalma/, és észrevehetoleg külön
bözik a többi kátrány-szappanoktóL melyek a ke
reskedelemben előfordulnak. — T c v tu lo e k  k ik e rü 
lése vcg«‘ft a gyógyszertárban kizárólag

B E R G E R -féle k á trán y-szap p an
kérendő és az ismert védjegyre ügyelendő. A
gyengébb k itrány-azappan

az arozbőr t isz tá t la n sá g a ,
nemkülönben a gyermekek bor- és fejkütu^vi ellen, 
úgy szinten mint telül inul hatat lan cosnietikus 
m o sd ó  - és t i in lo sz a p p a n  a

Bcrger-lele Glycerin kátrány-:szappan
szolgál napi használatban. — Ezen szappan 35% - 
tóli Glycerint tartalmaz és parfümirozott.

Ara darabonként használati utasítással 35 kr.
Egyedüli helyettes a bel- és külföld iészére: 

<». H E I t l ,  gy«»gyszerész T r e e p y a u h a n .
Magyarország majd nrndeti gyógyszertára

ban kapható. !• o r a k t á r  K e c s k e m é te n
SIOLNAR JÁNOS gyógyszerész úrnál.

51 (24—9

A folyó évi június hő 2*-ik napján tartott köz- 
gyűlésnek 22*». számú határozatával a városi közöuség 
tulajdonához tartozó szentkirály i szárazmalom, a hozzá 
tartozék épületekkel* földdel, és egy bor mérési joggal — 
folyó évi november hó l-ső napjátéd számítva ♦’» évre 
haszonbérbe átlátni elhatároztatván, árverési batár
időül folyó évi augusztus hó 4-ik napjának reggeli 
8 óráia a városháa udvarára kituzetett, mely határ
időre vállalkozni akarók 50 forint hánatpéuzzeli meg
jelenésre annak kijelentésével hivatnak fel, hogy az 
árverés megkezdése előtt kellő bánatpénzzel ellátott 
zárt ajánlatok is elfogadtatnak, és hogy az árverési 
feltételek a kitűzött határidőig a gazdászati hivatalban 
a hivatalos órákbau bármikor megtudhatók.

Kecskemét, 1**2. július 21.

A gazdászati osztály.

ll■■*dctIllCll>.w
Kecskemét sz. kir. város tulajdonához tartóséi 

Anyu- l isza folyé»ban és a Holt-Fiszás al egybekapcsolt 
k isi étben gyakorolható halászat haszonbérlete a folyó 
évi deczembt r hó 31-tk napján lejárván, annak a jövő 
1883-ik évi január 1-sö naijától számítva 3 évre lia- 
szonhérheadása megrendeltehtt s az árvarés nngtartá- 
sára folyó évi augusztus hó 5 ik napjainak reggeli 8 
órája a gazdászati hivatalba kitíizetett, mely határidőre 
bérleni kívánók 5<> írt hánat|>énzzel annak * mli- 
tésével hivatnak fel, hogy az árverés megkez, < t < .ott 
kellő bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtat
nak és bogy a kitűzött batáridőig az árverési feltételek 
a gazdászati hivatalban megtekinthetők.

Kelt Kecskeméten, 1882. július 21-én.

7830.
1**2.

113 (2 — 2

7t>93.
1882.
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A gazdászati osztály.

Hr«lH m én v.
Az Epreskerten alól a vasutátjárásnál levő 5 hold 

1264 négyszögöl szántóföld haszonbérlete a folyó évi 
Szent-Mibály napján lejárván , újabb haszonból beadása 
3 évre a 221 1**2. sz. közgyűlési végzéssel megrendel- 
te te tt, s az árverés megtartására folyó évi augusztus 
hó 2-ik napjának reggeli * órája a helyszínére kitűze
te tt, mely határidőre bérleni kívánók annak kijelenté
sével hivatnak fel, hogy bánatpénzül előre 10 lit lesz 
leteendő ; és hogy kellő bánatpénzzel ellátott zártaján
latok is elfogadtatnak ; egyéb a bérletre vonatkozó 
feltételek a gazdászati hivatalban a hivatalos órákban 
minden nap megtekinthetők.

Kecskemét , 18*2. jiilius 21.

i25 (2-i) A gazdászati osztály .
Nyomatott Kecbkemeten, Tóth Lászlónál.

7772.
1**2.

A
II Ír je im é in .

folvyo évi június hó 28-ik napján tartott köz
gyűlésnek 224. számú határozatával a városi közönség 
tulajdonához tartozó szentkirályi korcsma a hozzá tar
tózó 27 hold 11*5 négyszegöl szántó földdel — folyó 
évi november hó l-só napjától számítva 6 évre - 
haszonbérbe adatni elhatároztatván, árverési határidőül 
folyó évi augusztus hó 3-ik napjának reggeli 8 órája 
a városháza udvarára kitűzetett, melyre vállalkozni 
akarok tit. hánatpéuzzeli megjelenésre annak kije
lentésével hivatnak fel, hogy az árverés megkezdése 
előtt kellő bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfo
gadtatnak , és hogy az árverési feltételek a kitűzött 
határidőig a gazdászati hivatalban a hivatalos órák
ban bármikor megtudhatók.

Kecskemét, 1*82. júl. 21.

127 ( 2 - 1 ) A gazdászati asztál).




